
140 Lessico.

guencire, che proverrà col fr. guenchir, se pure non 
rispecchia addirittura il francese, da un germ. *wen-  
Icjan (aated. wenkan, -era), vacillare, cedere.

Guer «trappola di legname pei pesci. Voce d’Olginate 
sull’Adda ». È dal tedesco (Fischfwehr.

Guercio. Dall’aated. dwerch, (lang. *dwerh'),  obliquo, 
storto.

Guerra. Dal germ, w'érra. La voce si trova in fr. lad. 
prov. sp. e portoghese. Appartiene dunque al gruppo di 
vocaboli più antichi penetrati nel lat. volgare. V. p. 222.

Gufo. Non proviene già da aated. huwo (Zaccaria, p. 250) 
e neppure si collega ad aated. gufan, gridare ( come 
altri credono), ma rispecchia una voce gufo (v. questo 
voi. a p. 56). Meyer-Ltibke, Rom. Et. Wb., n. 3908.

Guidare. Dal germ, witan « stare a vedere » ci si aspet­
terebbe *guitare  (p. 50, n. 1). Forse da got. widan, 
aggiogare (ma l’i delle rizotoniche?). Frane, guier, 
guider (quest’ultima forma, moderna, presa all’ita­
liano; la prima d’origine franca), prov. guidar, guizar; 
spagn. port, guiar.

Guidar esco, guidalesco (bidalesco), « prominenza 
nell’ ultima vertebra del collo del cavallo ; piaga, ul­
cera del cavallo». Va forse con ted. Widerrist (Caix).

Guiderdone (anche: guidardone e antic, guigliardone). 
Come anche il b. lat. wider donum, riflette un germ. 
widarlbn, passato tra i vocaboli più antichi nel ro­
manzo o latino volgare, che dir si voglia. La forma 
guigliardone deve essere stata ricostruita sul francese.

Guidrigildo « multa che l’uccisore o il feritore doveva 
pagare; prezzo di composizione per le offese». B. lat. 
guidrigildum, aated. widergeld, lang. * wider gild.

Guiffa « segno apposto ad una proprietà indicante pos­
sesso legale ». Dall’aated. wiffa (b. lat. wifa), che ser­
viva a indicare propriamente « paglia o cencio avvolto 
a un bastone » il quale si poneva al confine di un campo 
o sopra una casa. Il verbo aated. wifan (veifan, got. 


